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READ AND UNDERSTAND THIS ENTIRE MANUAL BEFORE USING!

OWNER'S MANUAL

Children Electric ATV



 

 
 

 

Always stop the vehicle when changing
direction to avoid damage to the gears 

On the purchase of your new Ride-On:
This ride-on car will provide your child with many miles of enjoyable riding. 
To help assure you and your rider a safe ride, please read this manual carefully 
and keep it for future reference. 
Follow the recommendations in this manual, they are designed to improve the 
safety and operation of your ride-on car and its rider.

and motor.

TO AVOID SERIOUS INJURY: Continuous adult supervision is required while this vehicle is in operation.

l To reduce the risk of injury, adult supervision is required. DO NOT leave the child to play in the           
       vehicle alone to avoid accidents.

l NEVER use in or near roadways, near motor vehicles, on or near steep inclines or steps, swimming   
       pools or other bodies of water and dangerous places, always wear shoes, and NEVER allow more      
       than 1 rider.

l NEVER allow children to ride at night.

l Instruct children on proper use of this product and to sit properly when driving. 
       DO NOT RIDE VEHICLE STANDING UP.

l It is recommended that the rider always wears safety equipment (not included) such as a fitted helmet
       when riding the vehicle. 

l Ride-on toys should be used with caution since skill is required to avoid falls or collisions which may   
       cause injury to the user.

l The vehicle is intended for use on flat, level surfaces.

l DO NOT ride the vehicle indoors. It is intended for outside use ONLY. Interior floors can be damaged 
       by riding the vehicle indoors.

l Do NOT tow objects behind the vehicle or overload the vehicle as doing so will cause damage.

l This toy contains batteries that are non-replaceable.

l WARNING: Not to be used in traffic, it has potential hazards of using the ride-on electric toy in areas   

SAFETY

ABOUT YOUR NEW VEHICLE

       other than private grounds.

-1-



2

WheelBody

Nut(M8)
(Pre installed on the 

Handlebar

Wrench

front and rear axles)

Shim(D20/10)
(Pre installed on the 
front and rear axles)

4 4

7

K

Wheel cover

4

Charger

1

1

1

Motor
(Pre installed on the rear axle)Front bumper

1

L 1

Screw and nut
(Pre installed on the handlebar)

Manual

Assembly tools required:

Cross-head screwdriver (not included)

WARNING!
FOR THE SAFETY OF YOUR CHILDREN, PLEASE READ ALL WARNINGS AND 
ASSEMBLY/USE INSTRUCTIONS.
KEEP THIS GUIDE FOR FUTURE REFERENCE.
ADULT ASSEMBLY REQUIRED. 
The product contains small parts, which are for adult assembly only. Keep children away 
when assembling.
Always remove protective material and poly bags and dispose before assembly.
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Battery: 7.2V 2.5AH *1
Drive Motor: 6V380*1
Suitable age: 18-60 months
Maximum weight: 25kg
Car Size: 67*38.5*43cm
Speed: 3 KM/H
Charging time: 8-12hours
Charger: Input: 100V-240V 50/60Hz
Output: 8.4V 0.8A
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Function indication

-

Drive button

INSTALLATION

 

Drive button: 
Press this button to go forward. To brake or slow down, release the button. 

First, remove the shaft sleeve, nut and a shim from the front axle, then install the wheel, 
shim and nut onto the front axle in turn, tighten the nut with a wrench, and finally install 
the wheel cover on the wheel. Install the front wheel on the other side in the same way.

First, remove the shaft sleeve, nut, shim and cardboard tube from the rear axle, then install 
the wheel, shim and nut onto the rear axle in turn, install the other side's wheel in the same 
way, tighten the nuts with 2 wrenches, and finally install the wheel covers on the wheels. 

2. Install the rear wheels

1.  Install the front wheels

骑乐士小杨
Line



4.  Install the front bumper
Align the front bumper with the hole in front of the body and insert it.

5. Connect the power cord
Open the seat lock with a straight screwdriver or a coin in the direction shown in the 
diagram, remove the seat, connect the power cord, then reinstall the seat and lock .
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3.  Install the handlebar
Firstly, connect the wires of the handlebar to the body, and then insert the handlebar into 
the steering rod on the body. Pay attention to aligning the hole under the handlebar with 
the hole on the steering rod, and fix with screw and nut.



CHARGING

Step 1: Find the charging port at the rear of the body.
Step 2: Connect the charger cord to the charging port.
Step 3: Connect the charger to the power socket.
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Charge the battery in a dry area ONLY.
l Battery posts, terminals and related accessories contain lead and lead compounds.

Wash hands after handling.
l Do not open the battery. Battery contains lead acid and other materials that are toxic 

and corrosive.
l Do not open the charger. Exposed wiring and circuitry inside can cause an electric 

shock. Only adults may handle or charge the battery. NEVER allow a child to handle 
or charge the battery. Battery is heavy and contains lead acid (electrolyte).

l Do not drop the battery. Permanent damage to the battery could occur or cause 
serious injury.

l Before charging the battery, check for wear or damage to the battery, charger, its 
supply cord and the connectors. DO NOT charge the battery if any damage to parts 
has occurred.

l Do not allow the battery to drain completely. Recharge the battery after each use or 
once a month if not used regularly.

l Do not charge battery upside down.
l Always secure the battery with the bracket, as it can fall out and injure a child if the 

vehicle tips over.
l The POWER SWITCH must be turned in OFF position when charging.
l Before the first use, you should charge the battery for 4-6 hours. 
l After each use or once a month, recharge for a minimum of 8 to 12 hours, up to a 

maximum 20 hours. 
l When the vehicle begins to run slowly, recharge the battery.

ONLY AN ADULT CAN CHARGE AND RECHARGE THE BATTERY!
This product comes with Charging Protection: when charging, all functions 
will be cut off! 



TROUBLE SHOOTING GUIDE

  

 

  

  

 

   

 

 

  

 

  

 

         
   

  
   

         
   

  
  

           
  

          

Reduce weight on the vehicle; maximum user 
weight is 25kg.

Problem PossibleCause Solution
Vehicle doesnot run Battery low on power Recharge battery

Thermal protector has tripped Wait 10 seconds for automatic reset

Battery connector or wires 
are loose

Check that battery connectors are firmly 
plugged into each other.

Battery is dead Replace battery.

Vehicle does not run 
for very long

Battery is undercharged Check that the battery connectors are firmly 
plugged into each other when recharging

Battery is old Replace battery.

Vehicle runs sluggishly Battery low on power Recharge battery.

Battery is old Recharge battery.

Vehicle is overloaded

Vehicle is being used in harsh 
conditions

Avoid using vehicle in harsh conditions, 
see SAFETY

Vehicle needs a push to 

go forward
Poor contact of wires or 
connectors

Check that the battery connectors are firmly 
plugged into each other.

"DeadSpot”on motor A dead spot means the electric power is not 
being delivered to the terminal connection 
and the vehicle needs repair.

Difficult shifting from 
forward to reverse or 

vice-versa

Attempting to shift while the 
vehicle is in motion

Completely stop the vehicle and shift.

Battery will not recharge Battery connector adapter 
connector is loose

Check that the battery connectors are firmly 
plugged into each other.

Charger not plugged in Check that the battery charge is plugged into 

a working wall outlet.

Charger feels warm 

when recharging
This is normal and not a cause 

for concern
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WARNING!
● Keep this manual for future reference.

● ADULT ASSEMBLY ONLY.

● Always remove protective material and poly bags and dispose before assembly.

● WARNING: Protective equipment should be worn. Always wear shoes and sit in the seat 
when operating the vehicle.

● Only drive on level ground. Never use on the lawn.

● Keep your hands, hair, and clothes away from moving parts.

● Never leave child unattended. Direct adult supervision is required. Always keep child in 
view when child is in vehicle.

● To reduce the risk of injury, adult supervision is required. Never use in roadways, near 
motor vehicles, on or near steep inclines or steps, swimming pools or other bodies of 
water, always wear shoes, and never allow more than 1 rider.

● Never use in unsafe conditions such as snow, rain, loose dirt, mud, sand, or gravel, 
otherwise may result in an unexpected accident such as tipping over, and could damage 
the electrical system or battery.

● WARNING: Not to be used in traffic.

● This toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or collisions 
causing injury to the user or third parties.

● WARNING: Not to be used by children over 60 months. Insufficient strength.

● WARNING: This toy has no brake.

● The electric toy shall be regularly examined for damage to the supply cord, plug, 
enclosure or other parts, and in the event of damage, it shall not be used until the 
damage has been repaired.

● Use only battery(ies) and charger specified by the manufacturer.

BATTERY USAGE WARNINGS
● Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

● Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged.

● Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.

● Batteries are only to be charged by persons of at least 8 years old.

● Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.

● Batteries are to be inserted with the correct polarity(+ and -).

● Exhausted batteries are to be removed from the toy.

● The supply terminals are not to be short-circuited.
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BATTERY CHARGING WARNINGS
General Safety Warnings

•      "Read all instructions before using this appliance”

•      "This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved”

•      "Children shall not play with the appliance”

•      "Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision”

Electrical Safety Warnings

•      "If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard”

•      "Do not use outdoors"

•      "Do not immerse in water or other liquids”

•      "Disconnect from supply when not in use”

Charger-Specific Warnings

•      "Use only with batteries specified by the manufacturer”

•      "Ensure correct polarity when connecting batteries”

•      "Do not charge damaged or leaking batteries”

•      "Remove batteries if appliance is not to be used for extended periods”

•      "Do not short-circuit the output terminals”
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● It is parents' responsibility to check mainparts of the toy before use, and they must regularly
      examine for potential hazards, such as the battery, charger, cable or cord, plug, screws that  

fasten the enclosure or other parts. If damage occurs, do not use the toy until it is repaired.
Make sure the plastic parts of the vehicle are not cracked or broken.
Occasionally use a lightweight oil to lubricate moving parts such as wheels.
Park the vehicle indoors or cover it with a tarp to protect it from wet weather.

●
●
●
● Keep the vehicle away from sources of heat, such as stoves and heaters. Plastic parts may
       melt.
● Recharge the battery after each use. Only an adult can handle the battery. Recharge the 
       battery at least once a month when the vehicle is not in use.
● Do not wash the vehicle with a hose. Do not wash the vehicle with soap and water. Do not  
       drive the vehicle in rainy or snowy weather. Water will damage the motor, electrical system 
       and battery. 
● Clean the vehicle with a soft, dry cloth. To restore shine to plastic parts, use a non-wax 
       furniture polish. Do not use car wax. Do not use abrasive cleaners.
● Do not drive the vehicle in loose dirt, sand, or fine gravel, which could damage moving 
       parts, motors or the electrical system.
● When the vehicle is not in use, all the electrical sources should be turned off. Turn off the 
       power switch and disconnect the battery.
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Your sealed lead-acid battery must be recycled or disposed of in an environmentally sound manner.●
● Do not dispose of your lead-acid battery in a fire.The battery may explode or leak. 

● Do not dispose of a lead-acid battery in your regular, household trash. The incineration, landfilling, or
mixing of sealed lead-acid batteries with household trash is prohibited by law.

MAINTAINANCE
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ATTENTION!
● Conservez ce manuel pour référence ultérieure.

● ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE  UNIQUEMENT

● Toujours enlever le matériel de protection et les sacs en poly et les éliminer avant 
l'assemblage.

● ATTENTION: Il convient de porter un équipement de protection. Portez toujours des 
chaussures et asseyez-vous sur le siège lorsque vous utilisez le véhicule.

● Ne roulez que sur un terrain plat. Ne jamais utiliser sur la pelouse.

● Gardez vos mains, vos cheveux et vos vêtements loin des pièces en mouvement.

● Ne jamais laisser l'enfant sans surveillance. La surveillance directe d'un adulte est 
nécessaire. Gardez toujours l'enfant en vue lorsqu'il est dans le véhicule.

● Pour réduire le risque de blessure, la surveillance d'un adulte est nécessaire. Ne jamais 
utiliser sur les routes, à proximité de véhicules à moteur, sur ou à proximité de pentes ou 
de marches raides, de piscines ou d'autres étendues d'eau, toujours porter des 
chaussures, et ne jamais autoriser plus d'un passager.

● Ne jamais utiliser dans des conditions dangereuses telles que la neige, la pluie, la terre 
meuble, la boue, le sable ou le gravier, car cela pourrait provoquer un accident 
inattendu, comme le renversement, et endommager le système électrique ou la batterie.

● ATTENTION: Ne pas utiliser sur la voie publique.

● Ce jouet doit être utilisé avec prudence, car il faut savoir éviter les chutes ou les 
collisions qui pourraient causer des blessures à l'utilisateur ou à des tiers.

● ATTENTION:   Ne doit pas être utilisé par des enfants de plus de 60 mois. Force 
insuffisante.

● ATTENTION: Ce jouet n'a pas de frein.

● Le jouet électrique doit être examiné régulièrement pour détecter tout dommage au 
cordon d'alimentation, à la fiche, au boîtier ou à d'autres pièces, et en cas de dommage, 
il ne doit pas être utilisé tant que la réparation n'a pas été effectuée.

● Utiliser uniquement la (les) batterie(s) et le chargeur spécifiés par le fabricant.

● Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.

● Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant d'être rechargées.

● Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la surveillance d'un adulte.

● Les piles ne doivent être chargées que par des personnes âgées d'au moins 8 ans.

● Les différents types de piles ou les piles neuves et usagées ne doivent pas être 
mélangés.

● Les piles doivent être insérées avec la polarité correcte.

● Les piles épuisées doivent être retirées du jouet.

● Les bornes d'alimentation ne doivent pas être court-circuitées.

AVERTISSEMENTS CONCERNANT 
L’UTILISATION DES PILES 
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AVERTISSEMENTS SUR LA RECHARGE ACCUMULATEURS
Consignes générales de sécurité

•      «Lire toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil»

•      «Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les 
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des 
personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par 
l'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou 
d'instructions préalables concernant l'utilisation de l'appareil.»

•      «Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 
l'appareil.»

•      «Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance»

Avertissements de sécurité électrique

•      «Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 
service après-vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger.»

•      «Ne pas utiliser à l'extérieur»

•      «Ne pas immerger dans l'eau ou autres liquides»

•      «Déconnecter du réseau lorsqu'il n'est pas utilisé»

Avertissements spécifiques au chargeur

•      « Utiliser uniquement l'unité d'alimentation fournie avec cet appareil.»

•      « Assurez-vous de la polarité correcte lors du branchement des batteries »

•      « Ne chargez pas des batteries endommagées ou qui fuient »

•      « Retirez les batteries si l’appareil ne doit pas être utilisé pendant de longues périodes 
»

•      « Ne mettez pas en court-circuit les bornes de sortie »
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ACHTUNG!
● Bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.

● ZUSAMMENBAU DURCH ERWACHSENE NUR.

● Immer Schutzmaterial und Polybeutel entfernen und vor dem Zusammenbau entsorgen.

● ACHTUNG. Mit Schutzausrüstung zu benutzen. Tragen Sie immer Schuhe und setzen 
Sie sich auf den Sitz, wenn Sie das Fahrzeug betreiben.

● Fahren Sie nur auf ebenem Gelände. Niemals auf dem Rasen benutzen.

● Halten Sie Ihre Hände, Haare und Kleidung von beweglichen Teilen fern.

● Lassen Sie ein Kind niemals unbeaufsichtigt. Direkte Aufsicht durch einen Erwachsenen 
ist erforderlich. Halten Sie Ihr Kind immer im Blickfeld, wenn sich das Kind im Fahrzeug 
befindet.

● Um die Verletzungsgefahr zu verringern, ist die Beaufsichtigung durch einen 
Erwachsenen erforderlich. Niemals im Straßenverkehr, in der Nähe von 
Kraftfahrzeugen, auf oder in der Nähe von steilen Steigungen oder Stufen, 
Schwimmbädern oder anderen Gewässern benutzen, immer Schuhe tragen und niemals 
mehr als 1 Fahrer zulassen.

● Niemals unter unsicheren Bedingungen wie Schnee, Regen, losem Schmutz, Schlamm, 
Sand oder Kies verwenden, da dies sonst zu einem unerwarteten Unfall wie Umkippen 
führen und das elektrische System oder die Batterie beschädigen könnte.

● ACHTUNG: Nicht im Straßenverkehr zu verwenden.

● Dieses Spielzeug sollte mit Vorsicht benutzt werden, da Geschicklichkeit erforderlich ist, 
um Stürze oder Zusammenstöße zu vermeiden, bei denen der Benutzer oder Dritte 
verletzt werden könnten.

● ACHTUNG:   Nicht von Kindern über 60 Monaten zu benutzen. Unzureichende Festigkeit.

● ACHTUNG: Dieses Spielzeug hat keine Bremse.

● Das elektrische Spielzeug ist regelmäßig auf Beschädigungen am Zuleitungskabel, 
Stecker, Gehäuse oder anderen Teilen zu untersuchen; bei Beschädigungen darf es 
nicht verwendet werden, bis die Schäden behoben sind.

● Verwenden Sie nur den/die vom Hersteller angegebenen Akku(s) und das Ladegerät.

● Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.

● Wiederaufladbare Batterien sind vor dem Aufladen aus dem Spielzeug zu entfernen.

● Wiederaufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen 
werden.

● Batterien dürfen nur von Personen mindestens 8 Jahre alt geladen werden.

● Verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien dürfen nicht gemischt 
werden.

● Die Batterien sind mit der richtigen Polarität einzusetzen.

● Erschöpfte Batterien sind aus dem Spielzeug zu entfernen.

● Die Versorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.

WARNUNGEN ZUM GEBRAUCH VON BATTERIEN
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WARNUNGEN ZUM LADEVORGANG DER BATTERIEN
Allgemeine Sicherheitshinweise

•      "Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie dieses Gerät verwenden”

•      "Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen.”

•      "Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.”

•      "Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.”

Elektrische Sicherheitswarnungen

•      "Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt 
werden, um Gefährdungen zu vermeiden.”

•      "Nicht im Freien verwenden" (falls nur für Innenbereich bestimmt)

•      "Nicht in Wasser oder anderen Flüssigkeiten tauchen”

•      "Vom Netz trennen, wenn nicht in Gebrauch”

Ladegerät-spezifische Warnhinweise

•      „Nur mit vom Hersteller angegebenen Batterien verwenden“

•      „Beim Einlegen der Batterien auf die korrekte Polung achten“

•      „Beschädigte oder auslaufende Batterien nicht aufladen“

•      „Batterien entfernen, wenn das Gerät über längere Zeit nicht verwendet wird”

•      „Schließen Sie die Ausgangsklemmen nicht kurz“
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ADVERTENCIAS!
● Guarde este manual para consultas futuras.

● MONTAJE EXCLUSIVO PARA ADULTOS.

● Antes del montaje, retire y deseche todo el material protector y las bolsas de plástico.

● ADVERTENCIA: Conviene utilizar equipo de protección. Siempre lleve zapatos y 
siéntese en el asiento al manejar el vehículo.

● Conduzca únicamente en suelos planos. Nunca lo use en césped.

● Mantenga las manos, el cabello y la ropa alejados de las piezas en movimiento.

● Nunca deje solo a un niño. Se requiere supervisión directa de un adulto. Siempre 
mantenga al niño a la vista cuando se encuentre en el vehículo.

● Para reducir el riesgo de lesiones, es obligatoria la supervisión de un adulto. Nunca lo 
use en carreteras, cerca de vehículos motorizados, en pendientes pronunciadas o cerca 
de ellas, escaleras, piscinas u otros cuerpos de agua; siempre lleve zapatos y no 
permita que vayan más de un pasajero.

● Nunca lo use en condiciones inseguras como nieve, lluvia, tierra suelta, barro, arena o 
grava, ya que podría causar accidentes inesperados como volcaduras y dañar el 
sistema eléctrico o la batería.

● ADVERTENCIA: No utilizar en lugares con tráfico.

● Este juguete debe usarse con precaución, ya que se requiere habilidad para evitar 
caídas o colisiones que causen lesiones al usuario o terceros.

● ADVERTENCIA:  Resistencia  No debe utilizarse por niños mayores de 60 meses.
insuficiente.

● ADVERTENCIA: Este juguete no tiene freno.

● El juguete eléctrico debe ser inspeccionado regularmente en busca de daños en el cable 
de alimentación, enchufe, carcasa u otras piezas; en caso de daños, no se use hasta 
que los daños hayan sido reparados.

● Use únicamente las baterías y el cargador especificados por el fabricante.

● Las baterías no recargables no deben recargarse.

● Las baterías recargables deben extraerse del juguete antes de cargarlas.

● Las baterías recargables solo deben cargarse bajo supervisión de un adulto.

● Las baterías solo deben ser cargadas por personas de al menos 8 años de edad.

● No mezcle tipos diferentes de baterías ni baterías nuevas y usadas.

● Introduzca las baterías con la polaridad correcta (+ y -).

● Extraiga las baterías agotadas del juguete.

● No acorte los terminales de alimentación.

ADVERTENCIAS SOBRE EL USO DE LAS BATERÍAS 
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ADVERTENCIAS SOBRE LA CARGA DE LAS BATERÍAS
Advertencias generales de seguridad

•      "Lea todas las instrucciones antes de usar este aparato”

•      "Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años o más y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o carentes de experiencia y 
conocimiento, siempre que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso 
seguro del aparato y entiendan los riesgos involucrados”

•      "Los niños no deben jugar con el aparato”

•      "La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por 
niños sin supervisión”

Advertencias de seguridad eléctrica

•      "Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su 
agente de servicio o personas con cualificaciones similares para evitar riesgos”

•      "No usar al aire libre”

•      "No sumergir en agua u otros líquidos”

•      "Desconecte de la fuente de alimentación cuando no esté en uso”

Advertencias específicas del cargador

•      "Usar únicamente con baterías especificadas por el fabricante”

•      "Asegúrese de la polaridad correcta al conectar las baterías”

•      "No cargue baterías dañadas o que goteen”

•      "Extraiga las baterías si el aparato no va a ser utilizado durante períodos 
prolongados”

•      "No acorte los terminales de salida”
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AVISOS!
● Guarde este manual para referência futura.

● MONTAGEM APENAS PARA ADULTOS.

● Sempre remova e descarte o material protetor e as sacolas de plástico antes da 
montagem.

● Atenção: A utilizar com equipamento de protecção. Sempre use sapatos e sente-se no 
assento ao operar o veículo.

● Dirija apenas em superfícies planas. Nunca use em gramado.

● Mantenha as mãos, cabelo e roupas afastados de peças em movimento.

● Nunca deixe a criança desacompanhada. É exigida supervisão direta de adulto. Sempre 
mantenha a criança em vista quando ela estiver no veículo.

● Para reduzir o risco de lesões, é obrigatória a supervisão de adulto. Nunca use em vias 
públicas, perto de veículos motorizados, em ou perto de encostas acentuadas ou 
escadas, piscinas ou outros corpos d'água; sempre use sapatos e não permita mais de 
um passageiro.

● Nunca use em condições inseguras, como neve, chuva, terra solta, lama, areia ou 
cascalho, pois isso pode causar acidentes inesperados, como tombamento, e danificar o 
sistema elétrico ou a bateria.

● Atenção: Não utilizar na via pública.

● Este brinquedo deve ser usado com precaução, pois é necessária habilidade para evitar 
quedas ou colisões que causem lesões ao usuário ou terceiros.

● Atenção:   Não deve ser usado por crianças com mais de 60 meses. Resistência 
insuficiente.

● Atenção: Este brinquedo não tem freio.

● O brinquedo elétrico deve ser inspecionado regularmente em busca de danos no cabo 
de alimentação, plugue, carcaca ou outras peças; em caso de danos, não o use até que 
os danos sejam reparados.

● Use apenas as baterias e o carregador especificados pelo fabricante.

● Baterias não recarregáveis não devem ser recarregadas.

● Baterias recarregáveis devem ser removidas do brinquedo antes de serem carregadas.

● Baterias recarregáveis só devem ser carregadas sob supervisão de adulto.

● Baterias só devem ser carregadas por pessoas com pelo menos 8 anos de idade.

● Não misture tipos diferentes de baterias nem baterias novas e usadas.

● Insira as baterias com a polaridade correta (+ e -).

● Remova as baterias esgotadas do brinquedo.

● Não curto-circuite os terminais de alimentação.

AVISOS SOBRE O USO DE BATERIAS
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AVISOS SOBRE O CARREGAMENTO DAS BATERIAS
Avisos gerais de segurança

•      "Leia todas as instruções antes de usar este aparelho”

•      "Este aparelho pode ser usado por crianças de 8 anos ou mais e por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou faltantes de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre o uso 
seguro do aparelho e entendam os riscos envolvidos”

•      "Crianças não devem brincar com o aparelho”

•      "A limpeza e a manutenção pelo usuário não devem ser realizadas por crianças sem 
supervisão”

Avisos de segurança elétrica

•      "Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deve ser substituído pelo fabricante, 
seu agente de serviço ou pessoas com qualificações similares, para evitar riscos”

•       "Não usar ao ar livre”

•       "Não mergulhe em água ou outros líquidos”

•       "Desconecte da fonte de alimentação quando não estiver em uso”

Avisos específicos do carregador

•      "Usar apenas com baterias especificadas pelo fabricante”

•      "Garanta a polaridade correta ao conectar as baterias”

•      "Não carregue baterias danificadas ou que gotejem”

•      "Remova as baterias se o aparelho não for usado por períodos prolongados”

•      "Não curto-circuite os terminais de saída”
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AVVERTENZE!
● Conservare questo manuale per riferimenti futuri.

● ASSEMBLAGGIO ESCLUSIVO PER ADULTI.

● Prima dell'assemblaggio, rimuovere e disporre del materiale protettivo e delle buste di 
plastica.

● AVVERTENZA: Si raccomanda di indossare un dispositivo di protezione. Indossare 
sempre scarpe e sedersi sul sedile durante l'uso del veicolo.

● Guidare esclusivamente su superfici piane. Mai usare su prato.

● Tenere le mani, i capelli e i vestiti alla larga dalle parti in movimento.

● Mai lasciare il bambino senza supervisione. È richiesta la supervisione diretta di un 
adulto. Tenere sempre il bambino in vista quando si trova nel veicolo.

● Per ridurre il rischio di lesioni, è obbligatoria la supervisione di un adulto. Mai usare su 
strade, vicino a veicoli a motore, su o vicino a pendii ripidi o scalini, piscine o altri corpi 
d'acqua; indossare sempre scarpe e non permettere più di un passeggero.

● Mai usare in condizioni insicure come neve, pioggia, terra sciolta, fango, sabbia o ghiaia, 
altrimenti potrebbero verificarsi incidenti inaspettati come capovolgimenti e 
danneggiamenti al sistema elettrico o alla batteria.

● AVVERTENZA: Non usare nel traffico.

● Questo giocattolo deve essere usato con cautela, poiché è necessaria abilità per evitare 
cadute o collisioni che possano causare lesioni all'utente o a terzi.

● AVVERTENZA:   Non adatto a bambini di età superiore a 36 mesi. Resistenza 
insufficiente.

● AVVERTENZA: Questo giocattolo non ha freni.

● Il giocattolo elettrico deve essere ispezionato regolarmente per verificare la presenza di 
danni al cavo di alimentazione, alla spina, alla carcassa o ad altre parti; in caso di danni, 
non usarlo fino a quando i danni non sono stati riparati.

● Usare esclusivamente le batterie e il caricabatterie specificati dal produttore.

● Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.

● Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal giocattolo prima della ricarica.

● Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate esclusivamente sotto supervisione di un 
adulto.

● Le batterie possono essere ricaricate solo da persone di età pari o superiore a 8 anni.

● Non mescolare batterie di diversi tipi o batterie nuove e usate.

● Inserire le batterie con la polarità corretta (+ e -).

● Rimuovere le batterie scariche dal giocattolo.

● Non creare cortocircuito ai terminali di alimentazione.

AVVERTENZE SULL’USO DELLE BATTERIE

IT
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AVVERTENZE SULLA RICARICA DELLE BATTERIE
Avvertenze generali sulla sicurezza

•      "Leggere tutte le istruzioni prima dell'uso di questo apparecchio"

•      "Questo apparecchio può essere usato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive di esperienza e 
conoscenze, a condizione che abbiano ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro 
dell'apparecchio e capiscano i rischi coinvolti"

•      "I bambini non devono giocare con l'apparecchio"

•      "La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da 
bambini senza supervisione"

Avvertenze sulla sicurezza elettrica

•      "Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal 
suo agente di servizio o da persone con qualifiche simili per evitare rischi”

•      "Non usare all'aperto"

•      "Non immergere in acqua o in altri liquidi”

•      "Scollegare dall'alimentazione quando non in uso"

Avvertenze specifiche per il caricabatterie

•      "Usare esclusivamente con batterie specificate dal produttore”

•      "Assicurarsi della polarità corretta quando si connettono le batterie”

•      "Non caricare batterie danneggiate o che perdono liquidi”

•      "Rimuovere le batterie se l'apparecchio non viene usato per periodi prolungati"

•      "Non creare cortocircuito ai terminali di uscita”

IT
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AVERTISMENTE!
● Păstrați acest manual pentru consultări viitoare.

● DOAR ASAMBLARE DE CĂTRE ADULȚI.

● Îndepărtați întotdeauna materialele de protecție și pungile din polietilenă și aruncați-le 
înainte de asamblare.

● Avertisment: A se utiliza cu echipament de protecţie. Purtați întotdeauna încălțăminte și 
stați pe scaun atunci când conduceți vehiculul.

● Conduceți numai pe teren nivelat. Nu folosiți niciodată pe gazon.

● Țineți mâinile, părul și hainele departe de părțile în mișcare.

● Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat. Este necesară supravegherea directă a unui 
adult. Țineți copilul mereu în câmpul vizual când acesta se află în vehicul.

● Pentru a reduce riscul de rănire, este necesară supravegherea unui adult. Nu folosiți 
niciodată pe drumuri publice, în apropierea vehiculelor cu motor, pe sau lângă pante 
abrupte sau trepte, în apropierea piscinelor sau a altor corpuri de apă, purtați 
întotdeauna încălțăminte și nu permiteți niciodată mai mult de un singur utilizator.

● Nu folosiți niciodată în condiții nesigure precum zăpadă, ploaie, sol nisipos sau lăsat 
liber, noroi, nisip sau pietriș, deoarece acest lucru poate duce la un accident neașteptat, 
cum ar fi răsturnarea, și poate deteriora sistemul electric sau bateria.

● Avertisment: A nu se utiliza în trafic.

● Această jucărie trebuie folosită cu prudență deoarece este necesară abilitatea pentru a 
evita căderile sau coliziunile care pot provoca rănirea utilizatorului sau a unor terți.

● Avertisment:  Rezistență insuficientă. A nu se utiliza de copii mai mari de 36 luni.

● Avertisment: Această jucărie nu are frână.

● Jucăria electrică trebuie examinată periodic pentru a detecta deteriorări ale cablului de 
alimentare, ale ștecherului, ale carcasei sau ale altor părți și, în caz de deteriorare, nu 
trebuie utilizată până la repararea acesteia.

● Folosiți numai bateria/bateriile și încărcătorul specificate de producător.

● Bateriile nereîncărcabile nu trebuie reîncărcate.

● Bateriile reîncărcabile trebuie scoase din jucărie înainte de a fi încărcate.

● Bateriile reîncărcabile trebuie încărcate doar sub supraveghere adultă.

● Bateriile pot fi încărcate numai de persoane în vârstă de cel puțin 8 ani.

● Nu se amestecă diferite tipuri de baterii sau baterii noi cu baterii uzate.

● Bateriile se introduc cu polaritatea corectă (+ și -).

● Bateriile descărcate trebuie scoase din jucărie.

● Terminalele de alimentare nu trebuie să fie scurtcircuitate.

AVERTISMENTE PRIVIND UTILIZAREA BATERIILOR
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AVERTISMENTE PRIVIND ÎNCĂRCAREA BATERIEI
Avertismente generale de siguranță

•      „Citiți toate instrucțiunile înainte de a folosi acest aparat”

•      "Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de la 8 ani în sus și de persoane cu 
capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsă de experiență și cunoștințe 
dacă au fost supravegheați sau instruiți privind utilizarea aparatului în siguranță și 
înțeleg pericolele implicate”

•      "Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul”

•      "Curățarea și întreținerea efectuată de utilizator nu trebuie realizate de copii fără 
supraveghere”

Avertismente privind siguranța electrică

•      „Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către producător, 
agentul său de service sau de persoane calificate în mod similar pentru a evita un 
pericol”

•      „A nu se folosi în aer liber”

•      „A nu se scufunda în apă sau în alte lichide”

•      „Deconectați de la alimentare când nu este utilizat”

Avertismente specifice încărcătorului

•      „Utilizați numai cu bateriile specificate de producător”

•      „Asigurați polaritatea corectă la conectarea bateriilor”

•      „Nu încărcați baterii deteriorate sau care prezintă scurgeri”

•      „Scoateți bateriile dacă aparatul nu va fi folosit pentru perioade îndelungate”

•      „Nu scurcircuitați bornele de ieșire”
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